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English

Cleaning

Wash, rinse and dry the vacuum flask before using
it for the first time. The flask may be washed in

a dishwasher. If you wash it by hand, always add
bicarbonate of soda or washing-up liquid in the
water.

Good to know

* Pre-heating the flask with hot water (or cooling
it with cold water) makes sure the contents
retain the desired temperature for longer.
Never use a vacuum flask in a microwave oven,
an oven or freezer.

* Not to be used on a hob/cooktop/range or a
hotplate.

+ Do not keep carbonated (fizzy) drinks in the
flask. The build-up of pressure can make the
cork explode with considerable force. The
same thing may happen if sugary drinks in
the flask are exposed to heat, as heat sets the
fermentation process in motion.

+ If possible, avoid using the vacuum flask for
baby food and for drinks made with hot milk.
Bacteria can develop rapidly in the heat and set
the fermentation process in motion. If you do
keep milk or baby food in the flask, make sure
this is only for a short time, and always clean
the flask carefully afterwards.

Note!

Since you drink directly from the thermos, the
liquid can be very hot, so be careful not to burn
yourself.

Deutsch

Reinigung

Die Isolierflasche ist spilmaschinenfest. Bitte vor
dem ersten Gebrauch ausspulen und trocknen.
Wird sie von Hand gespult, empfiehlt sich daftr
Wasser mit etwas Natron oder Spulmittel.
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Gut zu wissen

+ Flasche mit heiRem Wasser vorwdrmen
(oder mit kaltem Wasser kihlen), damit die
gewunschte Temperatur lange gehalten wird.
Nie in Mikrowelle, Backofen oder Gefrierfach
verwenden.

+ Darf nicht auf Kochfeldern, Herd- oder
Waérmeplatten benutzt werden.

* Nicht mit kohlensdurehaltigen Getranken
flllen: der Verschluss kdnnte mit starkem
Druck herausgepresst werden. Dies kann auch
passieren, wenn zuckerhaltige Getranke in der
Kanne warm werden und zu garen beginnen.

+ Mdglichst nicht fur warme Milchprodukte
oder Babynahrung verwenden, da sich schnell
Bakterien bilden und ein Garprozess in Gang
kommt. Sollten solche Fllssigkeiten trotz allem
eingefullt werden, darf dies nur kurzfristig sein.
Das GefaRR muss danach besonders sorgfaltig
gereinigt werden.

Bitte beachten!

Da direkt aus der Flasche getrunken wird, kann die
FlUssigkeit sehr warm sein - bitte Vorsicht, dass es
nicht zu Verbrennungen kommt.

Francais

Entretien

Laver, rincer et essuyer la bouteille isolante avant
la premiere utilisation. La bouteille résiste au lave-
vaisselle. Si vous la lavez a la main, utilisez de I'eau
et du bicarbonate de soude ou du liquide vaisselle.

Bon a savoir

+ Labouteille maintiendra plus longtemps la
température si elle est préchauffée a l'aide de
I'eau chaude (ou refroidi pour une conservation
de boissons fraiches). Ne jamais utiliser au four,
au micro-ondes ou au congélateur.

+ Ne pas utiliser sur une cuisiniére/plaque de
cuisson/gaziniére ou une plaque chauffante.

* Ne pas conserver de boissons gazeuses dans la
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bouteille car la pression créée peut faire sauter
le couvercle. Le processus de fermentation
qui peut avoir lieu dans des boissons sucrées
maintenues au chaud peut avoir la méme
conséquence.

* Ne pas utiliser la bouteille pour conserver
des préparations chaudes a base de lait ou
des aliments pour bébé. Cela pour éviter la
prolifération de bactéries. Si vous utilisez quand
méme la bouteille pour ce type de préparations,
ne pas les laisser longtemps. Il faut ensuite
nettoyer soigneusement la bouteille.

Attention!

Attention a ne pas vous briler lorsque vous buvez
un liquide chaud directement au goulot de la
bouteille isotherme.

Nederlands

Reinigen

Was, spoel en droog de isoleerkan voor het eerste
gebruik af. De isoleerkan is vaatwasserbestendig.
Wanneer je met de hand afwast, gebruik dan

een oplossing van water en bicarbonaat of
afwasmiddel.

Goed om te weten

+ Verwarm de kan voor met heet water (of koel
deze met koud water) dan behoudt de drank
de gewenste temperatuur langer. Gebruik
de isoleerkan nooit in de magnetron, oven of
vriezer.

+ 0ok niet gebruiken op een fornuis of
warmhoudplaat.

* Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in
de isoleerkan omdat die een druk kunnen
opbouwen waardoor de deksel met veel
kracht omhoog wordt geperst. Hetzelfde kan
gebeuren wanneer suikerhoudende dranken in
de isoleerkan worden blootgesteld aan warmte,
omdat er dan een gistingsproces op gang komt.

+ Gebruik de isoleerkan bij voorkeur niet
voor warme melkproducten of voedsel



voor kinderen. Bacterién kunnen zich

snel ontwikkelen en ook dan komt er een
gistingsproces op gang. Wanneer er ondanks
alles melkproducten of eten voor kinderen in
de isoleerkan zijn bewaard, mag dit slechts
korte tijd duren. Reinig de isoleerkan daarna
zorgvuldig.

Let op!

Aangezien je rechtstreeks uit de thermoskan drinkt,
kan de vloeistof zeer heet zijn, dus wees voorzichtig
dat je je niet verbrandt.

Dansk

Rengering

Opvask, skyl og after termokanden fgr den tages i
brug. Termokanden taler maskinopvask. Vasker du
den manuelt skal det vaere i en blanding af vand og
bikarbonat eller opvaskemiddel.

Godt at vide

+ Opvarm kanden med kogende vand (eller
kel den af med koldt) s& holder drikken den
onskede temperatur laengere. Brug aldrig
termokanden i mikroovn, ovn eller fryser.

+  Ma ikke bruges pa en kogeplade/komfur eller
over et fyrfadslys.

+ Kulsyreholdige drikke bar ikke opbevares
i termokander da der kan dannes tryk
der med stor kraft presser laget op. Det
samme kan ske hvis sukkerholdige drikke i
termokanden udsaettes for varme, der saetter
en gaeringsproces i gang.

+ Undga at bruge termokanden til varme
maelkeprodukter eller bernemad. Der kan
hurtigt udvikles bakterier som ogsa kan
igangsaette en gaeringsproces. Opbevares
der alligevel maelkeprodukter i termokanden
ber det kun veere i kort tid. Termokanden bar
derefter omhyggeligt rengeres.



Bemaerk!

Fordi du drikker direkte fra termoflasken, kan
vaesken kan vaere meget varm, sa pas pa, at du ikke
braender dig.

Islenska

prif

bvoid, skolid og purrkid hitabrdsann adur en
hann er notadur i fyrsta skipti. Brdsinn ma fara

i upppvottavél. Ef hann er pveginn i hondunum,
baetid alltaf matarséta eda upppvottalegi vid vatnid.

Gott ad vita

+ Til ad tryggja ad innihaldid haldi seskilegu
hitastigi lengur aetti ad hita brisann med heitu
vatni (eda kaela hann med koéldu vatni). Aldrei
setja hitabrusa i 6rbylgjuofn, ofn eda frysti.

+  Ekki setja floskuna & hellubor&/eldavélarhellu/
eldavél eda suduhellu.

*  Ekki nota fléskuna undir gosdrykki.
brystingurinn getur magnast og lokid sprungid
af miklu afli. Pad sama getur gerst ef sykradir
drykkir i fldskunni hitna mikid, par sem peir
gerjast vid hitann.

+ Ekki nota brisann undir barnamat eda drykki
med heitri mjélk. Bakteriur myndast hratt {
hitanum og gerjun hefst. Ef barnamatur er
settur { brdsann, geymdu hann par adeins i
stutta stund og priféu fléskuna vandlega 4 eftir.

Athugadu!

Fardu varlega pegar pu drekkur beint Gr bollanum
par sem innihaldid getur verid afar heitt og brennt

pig.

Norsk

Rengjoering

Vask, skyll og terk av termosen for forste gangs
bruk. Termosen taler maskinoppvask. Om du
vasker opp for hand, vask med vann tilsatt natron
eller oppvaskmiddel.
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Godt a vite

+ Forvarm kannen med varmt vann (eller kjol
den ned med kaldt) for at drikken skal holde
onsket temperatur lenger. Sett aldri termosen i
mikrobglgeovn, stekeovn eller fryser.

+  Ma ikke brukes pa komfyr, platetopp eller
kokeplate.

+ Kullsyreholdige drikker bar ikke oppbevares
i termosen fordi de kan danne et trykk som
presser opp lokket med stor kraft. Det samme
kan inntreffe dersom sukkerholdige drikker i
termosen utsettes for varme, siden det setter i
gang en gjaeringsprosess.

+ Unnga a bruke termosen til varme
melkeprodukter eller barnemat. Bakterier kan
utvikles raskt og starte en gjaeringsprosess.
Dersom melkeprodukter og barnemat allikevel
oppbevares i termosen begr det kun vaere for
kort tid. Termosen bgr deretter rengjgres noye.

Obs!

Siden du drikker direkte fra termosen, kan vaesken
veere veldig varm, sa veer forsiktig for ikke a brenne
deg.

Suomi

Puhdistus

Pese, huuhtele ja kuivaa termos ennen

kayttddnottoa. Termos on konepesun kestava.

Kasinpesussa voit kayttaa veteen liuotettuna

astianpesuainetta tai bikarbonaattia.

Hyva tietaa

+  Esilammitad kannu kuumalla vedella (tai jadhdyta
kylmalla vedelld), niin juoma sailyy halutun
ldmpdisena pitkadn. Alj laita termoskannua
mikroon, uuniin tai pakasteeseen.

» Eisaalammittaa keittotasolla tai keittolevylla.

+ Al3 sailytd termoskannussa hiilihappopitoisia
juomia, silla ne voivat aiheutta painetta,



joka tydntaa kannen auki voimalla. Sama voi
tapahtua, jos sokeripitoiset juomat lampenevat,
silla ne saavat aikaan kdymisprosessin.

+ Termoskannu ei sovellu lampimille
maitotuotteille tai vauvanruoille, silla bakteerit
alkavat kehittya nopeasti ja kdynnistavat
kaymisprosessin. Jos kuitenkin sailytat
termoskannussa lyhyen aikaa maitotuotteita tai
vauvanruokaa, pese termoskannu sen jalkeen
huolellisesti.

Huom!

Koska termosmukista juodaan suoraan, juoma voi
olla erittdin kuumaa. Ole siis varovainen, jotta et
polta itsedsi.

Svenska

Rengéring

Diska, skolj och torka av termosen fore forsta
anvandning. Termosen tal maskindisk. Om du
diskar for hand, diska med en blandning av vatten
och bikarbonat eller diskmedel.

Bra att veta

+  Forvarm kannan med hett vatten (eller kyl den
med kallt) sa haller drycken 6nskad temperatur
langre. Anvand aldrig termosen i mikro, ugn
eller frys.

+ Farinte anvandas pa spis- eller varmeplatta.

+ Kolsyrade drycker bor inte forvaras i termosen
eftersom de kan bilda ett tryck som pressar upp
locket med stor kraft. Samma sak kan intréffa
om sockerhaltiga drycker i termosen utsatts for
varme eftersom det startar en jasprocess.

* Undvik att anvénda termosen till varma
mjolkprodukter eller barnmat. Bakterier
kan snabbt utvecklas och dven da startar en
jasprocess. Om mjolkprodukter eller barnmat
trots allt férvaras i termosen bor det endast
vara under en kort tid. Termosen bor darefter
rengdras noga.
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Tank pa!

Eftersom du dricker direkt ur termosen kan vatskan
vara valdigt varm, sa var forsiktig sa att du inte
branner dig.

Cesky

Cisténi

PFed prvnim pouzitim termosku umyjte, oplachnéte
a osuste. Termosku Ize myt v mycce. PFi myti v ruce

vZdy pouZijte vodu s jedlou sodou nebo cisticim
prostfedkem.

DuleZité informace

+ Termosku predehrejte horkou vodou (nebo
zchladte studenou vodou), aby si obsah udrZzel
pozadovanou teplotu co nejdéle. Termosku
nikdy nepouZivejte v troub&, mikrovinné troubé
nebo v mraznicce.

* Nepokladejte termosku na varnou desku ani na
jiny horky povrch.

* Vtermosce neuchovavejte Sumivé napoje.
Vznikly tlak mize zpUsobit uvolnéni zatky.
Stejné riziko mlze nastat, kdyZ jsou sladké
napoje v termosce vystaveny teplu, které vyvola
proces kvaseni.

+  Termosku byste neméli pouZivat k uchovéavani
détské stravy a napojt z mléka. Bakterie se v
teplu mohou rychle mnoZit a vyvolat proces
kva3eni. Date-li mléko nebo détské jidlo do
termosky, uchovavejte je pouze kratku dobu, a
termosku poté peclivé umyijte.

Upozornéni!
Napoj muZe byt velice horky, proto budte opatrni,
abyste se nespdlili, kdyZ pijete pfimo z termohrnku.
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Espaiiol

Limpieza

Lavar, enjuagar y secar antes de usar. Este termo
se puede lavar en el lavavajillas. A mano, lavar con

una mezcla de agua y bicarbonato o detergente

liquido.

Informacién importante

+ Calentar el termo con agua caliente (o enfrialo
con agua fria), para que la bebida mantenga
la temperatura mas tiempo. Nunca utilizar el
termo en el microondas, horno o congelador.

+ No utilizar en una placa/cocina/horno o placas
de calentamiento.

* No utilizar con bebidas gaseosas, pues pueden
producir una presién que puede despedir la
tapa. Lo mismo puede suceder con bebidas
azucaradas que hayan sido sometidas a calor,
ya que se genera un proceso de fermentacién.

+ Sifuera posible, evitar llenar el termo de
productos lacteos calientes o de potitos. Las
bacterias se podrian reproducir rdpidamente,
fermentando. Si, a pesar de todo, se guardaran
potitos o alimentos lacteos en el termo, sélo
serd poco tiempo. Luego, limpiar el termo
detenidamente.

jAtencion!
Si bebes directamente del termo, el liquido puede

estar muy caliente. Por eso, ten cuidado de no
quemarte.

Italiano

Pulizia

Lava, sciacqua e asciuga il thermos appena
acquistato. Il thermos & lavabile in lavastoviglie. Se
lo lavi a mano, aggiungi all'acqua del bicarbonato di
sodio o del detersivo per piatti.

Informazioni utili

+ Scaldando il thermos con acqua calda (o
raffreddandolo con acqua fredda), il contenuto

12



manterra la temperatura desiderata piu a
lungo. Non mettere mai il thermos nel forno,
nel microonde o nel congelatore.

* Non usare il thermos su piastre, fornelli o piani
cottura.

+ Non conservare nel thermos bevande gassate
perché la pressione potrebbe fare esplodere
il tappo con grande forza. Lo stesso rischio si
correrebbe esponendo al calore le bevande
zuccherine contenute nel thermos, perché si
svilupperebbe un processo di fermentazione.

* Non usare il thermos per la pappa dei bambini
e per bevande a base di latte caldo. Potrebbero
svilupparsi rapidamente dei batteri che
provocherebbero un processo di fermentazione.
Se decidi di mettere prodotti a base di latte o la
pappa dei bambini nel thermos, lasciaceli per
poco tempo e successivamente pulisci con cura
il thermos.

N.B.

Bevendo direttamente dal thermos, fai attenzione
a non scottarti perché il liquido pud essere molto
caldo.

Magyar

Tisztitas

Elsé hasznalat el6tt mosd, oblitsd ki és szaritsd meg
a termoszt. A palack mosogatégépben elmoshaté.
Ha kézzel mosogatod, mindig adj a vizhez folyékony
mosogatdszert.

J6 tudni

» Hasznélat el6tt 6blitsd ki a termoszt forrd vagy
hideg vizzel, ezaltal a folyadék, amit beletdltesz
hosszu ideig megérzi a kivant h6mérsékletet.
Soha ne tedd a termoszt mikrohulldamu sttébe,
hagyomanyos sutébe vagy fagyasztéba.

+ Ne haszndld tlizhelyen vagy f6z6lapon.

+ Ne tarts szénsavas italt a termoszban.
A szénsavas folyadékban 1év6é nyomas
szétrobbanthatja a parafadugét. Ugyanez
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térténik, ha a benne Iévé édes, cukros
folyadékot erés h6hatasnak teszed ki, mivel a
hevités erjesztést idéz eld.

* Halehetséges, ne hasznald a olyan
bébiételekhez illetve italokhoz, amelyek tejet
tartalmaznak. A tejben lévé baktériumok a
melegben gyorsan szaporodnak, igy ha az
ilyen étel vagy ital hosszu ideig melegen &ll,
erjedésnek indul. Csak révid ideig térolj tejet
tartalmazé bébiételt vagy italt a termoszban,
hasznalat utan pedig alaposan mosd ki.

Figyelem!

Mivel kdzvetlenll a termoszbdl iszol, legyél 6vatos,
hiszen a forr¢ italokkal kdnnyen megégetheted
magad.

Polski

Mycie

Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i wysusz

termos. Termos mozna my¢ w zmywarce. Jesli

myjesz recznie, zawsze pamietaj, aby dodac¢ do
wody troche sody oczyszczonej lub $rodka do mycia
naczyn.

Dobrze wiedzie¢

+ Ogrzanie termosu cieptg wodg (lub schtodzenie
wodg zimng) sprawi, ze jego zawarto$¢ diuzej
utrzyma zadang temperature. Nigdy nie uzywaj
termosu w kuchence mikrofalowej, piekarniku
lub zamrazarce.

* Nie stosuj na ptycie kuchennej lub ptycie
grzejnej.

+ Nie przechowuj w termosie napojéw
gazowanych, gdyz ci$nienie moze spowodowac,
ze korek eksploduje ze znaczng sita. To samo
moze zdarzy¢ sie po wystawieniu stodkich
napojéw w termosie na dziatanie wysokiej
temperatury, ktéra przyspiesza proces
fermentacji w ruchu.

+ Jedli to mozliwe, unikaj przechowywania w
termosie jedzenia dla niemowlat lub napojéw na
bazie gorgcego mleka. W wysokiej temperaturze
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bakterie szybko sie rozwijajg i uruchamiaja
proces fermentacji. W przypadku jedzenia lub
mleka dla niemowlat przechowuj je w termosie
tylko przez krétki czas i po uzyciu zawsze
doktadnie wymyj termos.

Uwaga!

Poniewaz pijesz bezposrednio z termosu, ptyn moze
by¢ bardzo goracy, dlatego nalezy uwaza¢, aby sie
nie poparzy¢.

Eesti

Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage termospudel. Toodet
vBib pesta ndudepesumasinas. Kui pesete
kasitsi, lisage pesuveele alati s66gisoodat voi
ndudepesuvahendit.

Kasulik teave

+ Termose eelsoojendamine kuuma veega (voi
jahutamine kulma veega) tagab soovitud
temperatuuri sailimise pikema aja jooksul.

+  Arge kasutage termost kunagi mikrolaineahjus,
ahjus v&i suigavkulmikus. Ei tohi kasutada pliidil.

+ Arge pange termosesse karboniseeritud
(gaasilisi) jooke. R8hu all olles ja selle
suurenedes vdib kork plahvatada. Sama asi
v8ib juhtuda magusate jookidega, kui termos
satub kuuma keskkonda, kuumus kaivitab
kaarimisprotsessi.

+ Voimalusel drge pange termosesse imikutoitu
ja jooke, mis on valmistatud kuumast piimast.
Bakterid hakkavad kuumas kiiresti paljunema
ja kaivitavad kaarimisprotsessi. Kui soovite
termoses hoida imikutoitu v&i piima, siis vdite
seda teha vaid luhikese aja jooksul, parast tuleb
termos korralikult puhastada.

Tahelepanu!

Kuna sa jood otse termosest, v3ib vedelik olla vaga
kuum, seega ole ettevaatlik, et sa ennast ara ei
kdrvetaks.
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LatvieSu

TiriSana

Pirms termosa pirmas lietoSanas reizes kartigi

nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet. Termosu

drikst mazgat trauku mazgajama masina. Mazgajot
ar rokam, vienmér tdenim pievienojiet dzeramo
sodu vai trauku mazgasanas lidzekli.

Noderiga informacija

+ Ja pirms lietoSanas termosu izskalo ar karstu
(vai aukstu) adeni, Skidrums ilgak saglabasies
vélamaja temperatdra. Termosu aizliegts lietot
mikrovilnu krasni, cepesSkrasni vai saldétava.

+ Nedrikst lietot uz plits vai elektriskas plitinas.

+  Termosa nedrikst liet gazétus dzérienus.
Spiediena paaugstinasanas termosa var izraisit
spradzienu. Tas pats var gadities, ja termoss
ar saldinatu Skidrumu tiek paklauts siltuma
ietekmei, jo siltums veicina fermenté&Sanos.
Nav ieteicams termosa liet bérnu partiku vai
dzérienus, kas izgatavoti no karsta piena.
Siltuma var izplatities bakteérijas, kas veicina
fermenté3anos.

+ Bérnu partika un dzérieni, kas izgatavoti no
karsta piena, termosa drikst atrasties |oti Tsu
laiku. Termoss péc tam loti rapigi jaiztira.

Uzmanibu!

Dzerot tieSi no termosa, dzériens var bat |oti karsts,
tapéc ir jaievéro piesardziba, lai neapplaucétos.

Lietuviy

Valymas

Prie§ naudodami termosg pirma karta, iSplaukite

ji, praskalaukite ir iS3luostykite. 13pilkite i$ termoso
visus likucius, kai panaudojate. ISplaukite rankomis,
ipyle j vandenij Siek tiek sodos ar indy ploviklio.

Naudinga Zinoti
+ Jei perplausite termosa karstu vandeniu
(ar atveésinsite Saltu), jo turinys ilgiau iSliks
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pageidaujamos temperataros. Negalima
termoso naudoti mikrobangy krosneléje,
orkaitéje ar déti j Saldiklj.

* Nenaudokite ant viryklés, kaitlentés ar panasaus
buitinio prietaiso.

+ Nelaikykite termose gazuoty gérimy - susidares
slégis gali iSmusti dangtelj. Taip gali atsitikti ir
su saldintais gérimais, jei jie Sildomi, nes tuo
metu suaktyvéja fermentacijos procesas.

* Nelaikykite termose kadikiy maistelio ir i3
karSto pieno paruoSty gérimy: aukstoje
temperatdroje greitai dauginasi bakterijos ir
vyksta fermentacijos procesas. Kadikiy maistelj
ar pieng galima laikyti termose tik labai trumpai.
Po to kruopsciai iSplaukite termosa.

Svarbu!

Kadangi gersite tiesiai iS termoso, atminkite, kad
gérimas gali bati labai karstas. Gerkite atsargiai,
nenusiplikykite!

Portugues

Limpeza

Lave, enxague e seque o termo antes de o usar
pela primeira vez. O termo pode ser lavado

na maquina de lavar loica. Se o lavar a mao,
acrescente sempre a dgua bicarbonato de sédio ou
detergente para loiga.

Informacgao importante

+ Pré-aquecer o termo com &gua quente (ou
arrefecé-lo com 4qgua fria) vai garantir que o
conteldo conserva a temperatura pretendida
durante mais tempo. Nunca use o termo no
micro-ondas, no forno ou no congelador.

» Na&o use numa placa/placa de fogdo/forno ou
chapa elétrica.

+ N&o use para bebidas gaseificadas. A pressdo
pode fazer explodir a tampa com uma forca
consideravel. O mesmo pode suceder caso
bebidas agucaradas no termo sejam expostas a
calor, visto que o calor desencadeia o processo
de fermentacéo.
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+ Se for possivel, evite usar o termo para comida
de bebé e para bebidas com leite quente.
Devido ao calor, podem desenvolver-se
bactérias rapidamente e dar inicio ao processo
de fermentacdo. Caso precise de guardar leite
ou comida de bebé no termo, certifique-se
de que é apenas por pouco tempo e ndo se
esqueca de o lavar cuidadosamente.

Atencao!
Como bebe diretamente da garrafa-termo, o

liquido pode estar muito quente, pelo que deve ter
cuidado para ndo se queimar.

Romana

Curatare

Spala, clateste si usuca termosul inainte de prima
utilizare. Butelia termosului poate fi spdlatd la
masina de spdlat vase. Daca o speli manual,
adauga intotdeauna bicarbonat de sodiu sau
detergent lichid in apa.

Informatii utiile

+ Incélzirea prealabild a buteliei cu apa fierbinte
(sau racirea ei cu apd rece) asigura pdstrarea
temperaturii dorite a continutului. Nu
folosi niciodata un termos intr-un cuptor cu
microunde, ntr-un cuptor obisnuit sau intr-un
congelator.

* Nu folosi pe o plitd incinsa.

» Nu pastra bauturi carbonatate in butelie.
Acumularea presiunii poate determina
spargerea capacului. Acelasi lucru se poate
intdmpla daca bduturile cu zahar din butelie
sunt expuse la caldura, pentru ca aceasta
determind procesul de fermentare.

» Daca este posibil, nu folosi butelia termosului
pentru a pastra mancarea pentru copii sau
bauturi care contin lapte fierbinte. Caldura
determina dezvoltarea rapida a bacteriei si
fermentarea. Daca totusi pastrezi mancarea
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copilului in termos, nu o ldsa decat un timp
scurt, si intotdeauna curata termosul dupa
aceea.

Atentie!
Cand bei direct din termos lichidul poate fi foarte
fierbinte, atentie sa nu te arzi.

Slovensky

Urzba

Pred prvym pouZzitim termosku umyte, oplachnite
a osuste. Termosku je mozné umyvat' v umyvacke

riadu. Pri ru¢nom umyvani vZdy pouZivajte vodu so

sodou bikarbénou alebo €istiacim prostriedkom.

UzZitocné informacie

+ Termosku zohrejte hortcou vodou (alebo
schladte studenou vodou), aby si obsah
termosky udrZal poZzadovanu teplotu ¢o
najdlhsie. Termosku nikdy nepouZivajte v rare,
mikrovinnej rdre alebo mraznicke.

* NepouZivajte na varnej doske alebo varici.

+ Vtermoske neuchovavajte sytené (Sumivé)
napoje. Vzniknuty tlak moze sposobit prudké
uvolnenie zatky. Rovnaké riziko hrozi, ak su
sladké napoje v termoske vystavené teplu, ktoré
vyvolava proces kvasenia.

+ Termosku by ste nemali pouZivat' na
uchovavanie kojeneckej stravy a napojov z
horiiceho mlieka. Baktérie sa v teple mézu
rychlo mnoZit'a vyvolat proces kvasenia. Ak date
mlieko alebo kojenecku stravu do termosky,
uchovavajte ich v nej iba kratko a termosku
potom ddkladne vyplachnite.

Pozor!

KedZe pijete priamo z termosky, tekutina moze
byt velmi horuca, takZe budte opatrni, aby ste sa
nespalili.
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Bbarapcku

MouucreaHe
M3muniiTe, nannakHeTe 1 noacyLleTe BakyymHaTa

byT

nnKa npean Aa A M3non3eate 3a NbpBU NbT.

MoxeTe Aa i U3MUeTe B MUSIIHA MaLLMHa. AKO ro
HanpaBuTe Ha pbka, JobaseTe coga bukapboHat
VN M3MUBALL, Npenapar KbM BoAaTa.

Ao6pe e pa 3HaeTe

MpesABapUTeNHOTO 3arpsiBaHe Ha Tepmoca ¢
TOoMna Boja (UNu U3CTyAsBaHe CbC CTyAeHa)
Nno3BoJISBa Ha CbAbPXXaHNETOo Aa 3anasu
KenaHaTa TemnepaTtypa 3a No-Abaro. Hukora
He 13non3BaliTe TepMOC B MUKPOBB/IHOBA
neuka, roteapcka neuka nav ¢ppusep.

[la He ce n3non3Ba BbPXY rOTBapCKM NAOT MU
KOT/OH.

He ApbxTe B TepMoca rasvpaHu HanuTku.
HansraHeTo Moxe Aa NPUYNHK MOLLHA
eKcnnosus Ha 3anyLankara. CbLOTO MOXe Aa
Ce C/ly4u, ako CNajKy HanuTKy B Tepmoca ce
n3naraT Ha BMCOKa TemrnepaTypa, 3aLioTo T4
3ajelicTBa nNpoueca Ha pepmeHTaLuA.

Mpn Bb3MOXHOCT 13bsAreaiTe ga nsnonssare
Tepmoca 3a 6ebellka xpaHa 1 HanUTKK OT
TOMN0 MASIKO. B TonanHaTa 6bp30 MoraT Aa ce
pasBuAT bakTepuu 1 Aa 3aAelicTBaT npoLeca
Ha ¢pepMeHTaLVsA. AKO BCe Nak ce Hanara,
ApBbXTe MASKO UK 6ebellika XpaHa B TepMoca
CaMo 3a KpaTKo Bpeme 1 cfief, ToBa BCeKM MbT
V3MUBaiiTe BHUMaTENHO.

BHUMaHwme!
HanuTknte MoraT Aa ca MHOro ropeLuu, 3aToBa ce
naseTe OT U3rapsiHUA NPW ANPeKTHa KOHCyMaLums
oT TepmMoca.
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Hrvatski

Ciscenje

Prije prve upotrebe operite, isperite i osusite
termosicu. Termosica se moZze prati u perilici

posuda. Ako je perete rucno, ulijte vodu i dodajte
sodu bikarbonu ili deterdZent za pranje posuda.

Dobro je znati

+ Ako se termosica zagrijava vru¢om vodom (ili
hladi hladnom vodom), njezin ¢e sadrzaj dulje
zadrZati Zeljenu temperaturu. Nikad ne koristiti
termosicu u mikrovalnoj pecnici, pe¢nici ili
zamrzivacu.

+ Ne koristiti na kuhaliStu/plo¢i za kuhanje ili
grijacoj ploci.

+  Termosica nije prikladna za gazirana pica. Cep
zbog pritiska moZe snazno puknuti. Isto se
moZe dogoditi sa zasladenim pi¢ima, ako su
izloZena toplini jer toplina pokrece fermentaciju.

+ Ne koristiti termosicu za hranu za bebe ili pi¢a
s vru¢im mlijekom. Bakterije se mogu brzo
razmnoZiti na toplini i pokrenuti fermentaciju.
Ako se ipak drZi hranu za bebe ili mlijeko u
termosici, neka to bude na kratko vrijeme.
Nakon toga, potrebno je temeljito odistiti
termosicu.

Napomena!

Ako se tekucina pije izravno iz termosice, tekucina
moZe biti vrlo vruca tako da je potreban oprez kako
ne bi doslo do opeklina.

EAANVIKA

KaBapLopog

MAUVTE, EEMAUVTE KaL OTEYVWOTE TO TIayoUpL TIpLV
TO XPNOLUOTIOLOETE yLa TIPWTN Yopd. To Ttayoupt
pmopel va TAUBEL 0To TTALVTIPLO TWV TILATWV. Edv
TO TIAUVETE OTO X£PL, TIAVTA VA TIPOCOETETE OTO
VEPO 065a 1) LYpd TAUGLpPaTog TILATWY.

TL tpémeL va yvwpidete

+  TMpoBeppaivovtag to Beppdg pe {eotd vepd (R

21



KPUWVOVTAG TO PE KpUo vepd), elval BERato

OTL TO TIEPLEXOUEVO KpaTd TNV emBupnth
Beppokpacia yla HeyaAUTEPO XPOVLKO
Sldotnua. Mn xpnotpotoLeite Toté €va Bepuog
o€ (oUPVO PLKPOKUPATWY, O OUPVO 1} O
katauktn.

+  Aev TIPETEL VA XpnoLpoToLElTtal o€ pLa eotia/
ETLPAVELD JAYELPEPATOG 1) OF HLa €0TLA.

+  Mnv tomobeteite avBpakoUxa (agpwsn) Tota
0710 BepPdG. H cuoowpeupévn Tiieon pmopet
Va TIPOKAAEDEL TNV EKOPEVEOVLOT TOU PEANOU
pe peydAn SVvapn. To 8Lo pmopel va oupBet,
€Qv oto Bepudg éxete TomoBeTroEL {axapwsdn
TIOTQ, KL TO A(rOETE KTEDELPEVO OE (e0TO
U€POG, KaBwg n uPnAr Beppokpacia propel va
gvepyottolrioeL Tn Stadikacia LUpwong.

+  Edv elvat Suvatov, amouyete va
XPNOLYOTIOLELTE TO BEPPOG yLa TO PaynTo Tou
Hwpou 1} yLa Ttotd pe Bdon to {eoto ydAa. Me
TN {éotn, pmopel ypriyopa va avamtuyxbolv
Baktrpla kat va evepyottotnBei n Sladikaoia
{UpWoNG. EGv TEAKA OVTWG TOTIOBETHOETE OTO
Beppdg maLsko ayntd r yaha, BeBatweite ot
Ba elval povo yLa pKpo Xpovikod Stdotnua, kat
HETA, TTdvTa va TIAEVETE To BEpPOG KAAd.

Npocoxn!

Emeldn mivete ameubelag amo to Beppdg, to

TiepLEXOEVO TOU PTtopetl va elvat oAU JeoTo, yU'

auTd TTPOCEETE VA PNV KAELTE.

Pycckuii

Yxon

Mepea NnepBbIM NCNONb30BaHNEM TepMOC ceayeT
BbIMbITb 1 BbITepeTb. TepMOC MOXHO MbITb B
nocyAoMoeYyHon MalmHe. Ecnm xe Bbl MmoeTe
TepMOC BpyUHyto, Jo6aBbTe B BOAY NUTHEBOW COApl
VAN KUAKOCTU AN MbITbSA NOCYAbI.

MonesHas nHdopmauus

+  Ecnv npeaBapuTenbHO OMOAOCHYTH TEPMOC
ropsiveli (M XoNoAHOW) BOAOW, COAepXMMoe
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TepMoca byaeT Ao/bLUe COXPaHSTL Xefaemyto
TemnepaTtypy. Hukoraa He cTaBbTe TepMoC B
CBY-neyb, AyXOBKY UV MOPO3UIbHUK.

He cTaBbTe TepMOC Ha NAUTY UK BapPOUHYO
naHenb.

He HanvBaliTe B TepMOC rasvipoBaHHble
(wwnnyyne) HanuTKK. MoBbILLIEHHOE AaB/ieHne
MOXET C CU/I0 BbITONIKHYTb MPO6KY 13
TepMoca. To e camoe MOXeT NPOU30NTK, ecn
TEepMOC CO CNafKMM HaNnUTKOM HaXoAMTCS B
Tense, Tak Kak B pe3y/ibTaTe HarpeBaHUsi MOXeT
HauvaTbCsA NpoLiecc 6pPoxeHs.

CTapaliTecb He 1CNOAb30BaTb TEPMOC ANSA
HanMTKOB, MPUrOTOBAEHHbIX C UCMONb30BaHNEM
ropsiyero Mosioka, 1 AeTCKOro NUTaHus: B 3TUX
npoAykTax 6bICTPO pa3BMBaloTCs bakTepum, 1
HauymHaeTcs npouecc 6poxeHnsi. Monoko nau
AeTcKoe NUTaHMe MOXHO OCTaBNATb B TepMoce
NN Ha KOPOTKOE BpeMs, Moc/ie Yero Tepmoc
cnepyeT TLWaTelbHO BbIMbITb.

BHmaHwue!

Koraa Bbl MbeTe HenocpeACcTBEHHO 13 TepMoca,
XMAKOCTb MOXET 6bITb O4eHb ropsiveil. byaete
OCTOPOXHbI, YTOBbI HE 06XeUbCs.

YKpaiHCcbKa

YnweHHs

MepeA NnepLInM BUKOPUCTAHHAM TepPMOC Cij,
BUMWUTY Ta BUTEPTU. TEPMOC MOXHA MUTN Y
NOCYAOMUIAHIN MaLUWHI. AKLLO BN MUETE TepMOC
BPYUYHY, AoAaliTe y BOAY Xap40Boi coan abo pignHu
ANA MUTTA NOCYAy.

KopucHa iHdopmaLis

SIKLLO MonepesHbO CMOMOCHYTN TepMOC
rapsivoro abo X0N04HO BOAOLO, A0r0 BMICT
[OBLUe TpyMaTVMe NOTPiGHY TeMmnepaTypy.
Hikonu He cTaBTe TepMOC y MiKpOXBUABLOBY iy,
y ByXOBKY a60 MOPO3U/bHY KaMepy.

He BMKOpPWCTOBYBaTN Ha BapW/bHili MOBepXHi/
nauTi abo neui.

He HanvBaliTe y TepMOC rasoBaHi (LumMnyYi)
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Hanoi. MiABULLLEHNIA TUCK MOXe i3 CU0K0
BULUTOBXHYTW NPobKy 3 Tepmoca. Te X came
MOXe CTaTUCS B pe3y/bTaTi 6pOAiHHSA CONOAKOro
Hanoto y Tepmoci. Tomy cTexTe, 106 TepmMoc
6yB noAani Big Axepen Tenna.

+ HamaranTecs He BUKOPUCTOBYBaTN TEPMOC ANt
rapsunx AUTA4YNX HamnoiB Ta ANTAYMX CyMiLLIel:
Y UMX NPOAYKTaX WBUAKO PO3BUBAIOTLCA
6akTepii i NOYNHAETLCA NpoLeC 6POAIHHS.
MonoYHi NPoAyKTN abo ANTAYY CyMill MOXHa
3a/MLWaTh B HbOMY NiNLLIE Ha KOPOTKMIA Yac,
nicas Yoro TepMoc CNij peTesibHO BUMUTH.

MpumiTka:
Muiite 3 TepMoca 06epexHo, LWob He 0bnekTnca —
Hanivi Moxe 6YTV Ay>Ke rapsumm.

Srpski

Pranje

Operi, isperi i osusi termos pre prve upotrebe.
Termos se sme prati u masini. Ako ga peres ru¢no,

uvek u vodu dodaj sodu bikarbonu ili te¢nost za
sude.

VaZne napomene

+ Zagrevanjem termosa vru¢om vodom (ili
hladenjem hladnom vodom) njegov ¢e sadrzaj
duZe zadrZati Zeljenu temperaturu. Nikad ne
upotrebljavaj termos u mikrotalasnoj, u pe¢nici
ili u frizideru.

+ Ne sme se upotrebljavati na grejnoj ploci,
Sporetu ili reSou.

+ Ne drZi gazirano pice u termosu. Nakupljanje
pritiska moZe isterati ¢ep veoma snazno. Isto
se moZze dogoditi ako se zasladeni napici izloZe
toploti, jer ona pokrece proces vrenja.

» Ako je moguce, izbegavaj upotrebu
vakuumskog termosa za decju hranu i pica
spravljena s vru¢im mlekom. Bakterije se brzo
razvijaju na toploti i pokrecu proces vrenja. Ako
u termosu drZi§ mleko ili bebi-hranu, neka to
bude kratko, pa termos posle upotrebe dobro
operi.
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Napomena!
Bududi da pije$ direktno iz termosa, te¢nost moze
biti vrela, pa pripazi da se ne opeces.

Slovenscina

Cis€enje

Preden prvi¢ uporabite termovko, jo operite in
obrisite. Lahko jo perete v pomivalnem stroju. Ce
jo perete na roke, v vodo vedno dodajte nekaj sode
bikarbone ali detergenta.

Dobro je vedeti

+  Ce termovko pred uporabo spere$ s toplo
vodo (da se segreje) ali s hladno vodo (da se
shladi), tekocina v njej dlje ¢asa ohrani Zeleno
temperaturo. Termovke nikoli ne uporabljaj v
mikrovalovni pecici, pecici ali zamrzovalniku.

+ Prav tako ni primerna za uporabo na kuhalniku,
Stedilniku ali kuhalni plo3¢i.

+ Termovka ni primerna za shranjevanje gaziranih
pija¢, saj lahko pokrovcek silovito odleti zaradi
prevelikega pritiska, ki bi se ustvaril v steklenici.
Podobno se lahko zgodi tudi, ¢e se sladke pijace
v termovki pregrejejo, saj se pri tem zacne
alkoholno vrenje ali fermentacija.

+ Termovke ne uporabljaj za shranjevanje otroske
hrane ali napitkov z vro¢im mlekom. V toplem
okolju se hitro razvijejo bakterije, ki povzrocijo
fermentacijo. Ce v termovki hrani§ mleko ali
otroSko hrano, naj bo to le za kratek ¢as, po
uporabi pa termovko vedno temeljito ocisti.

Pomni!
Ker lahko pijeS neposredno iz termovke, pazi, da se
ne opeces z vroco vsebino.
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Turkce

Temizleme

ilk kullanimdan &nce termosu yikayin, durulayin ve
kurulayin. Termos bulasik makinesinde yikanabilir.

Elde yikayacaksaniz, suyun icine her zaman
karbonat veya bulasik deterjani ekleyin.

Bilmekte fayda var

+ Termosu sicak su ile 1sitmak (veya soguk su
ile sogutmak) icindeki sivinin, istenen isida
daha uzun stire korunmasini saglar. Termosu
hi¢bir zaman mikrodalga firin/setisti ocak gibi
yuizeylerde kullanmayiniz.

+ Ocakya da isitict tzerinde kullanilmamalidir.

+ Karbonatli (gazli) icecekleri termosta
saklamayiniz. Basing, tipanin patlamasina sebep
olabilir. Termosun icindeki sekerli icecekler isiya
maruz birakildiginda da ayni durum yasanabilir,
1s1 sayesinde eksime sureci harekete gecer.

+ Termosu bebek mamalari ve sicak st ile
hazirlanmis icecekler icin kullanmaktan
kagininiz. Bakteriler sicak ortamda kolayca
Ureyebilir ve eksime surecini harekete
gegirir. Termosta sut veya bebek mamasi
bulundurursaniz, kisa bir stire termosta
kaldigina emin olunuz ve ardindan termosu
iyice temizleyiniz.

Dikkat!

Direkt olarak termostan ictiginiz sivi gok sicak

olabilir. Bu ylzden kendinizi yakmamaya dikkat
edin.
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